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B crarbe paccMaTpuBaroTcst 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBaHUs MeTadoprdeckoro koHenTa «CeMbsy
1 OTpaKaromiasi ero KOHIenrocdepa ¢ KOppeIupyOIIMI KOMIOHEHTAMHI B OPUTAHCKOH 1 aMEPUKaHCKOM
MOJINTUIECKON PUTOpHKE. AHAIN3 TEKCTOB BBICTYIUICHHN MmonuTuiaeckux junepoB bpuranmm u CIIA
II03BOJISIET BBISBUTH, YTO pernpe3eHTaus KoHuenra «Cembs» U ero KOMIIOHEHTOB, JeTepPMUHUPOBAaHHAS
caMoil eWCTBUTEIBHOCTHIO U EHHOCTSMH, 3aJI0)KEHHBIMH B aMEPUKAHCKOM U OPHTAHCKOM COLMYMaX,
OKa3bIBAETCs HECKOJIBKO pa3HON. AMEpUKAHCKasl MOJUTHYECKas! pUTOPUKA Mpe/ICTaBIseT KOHIEeNT «CeMbs»
1 €r0 KOPPEJSATH KaK OTHOCSIIUECS K BHYyTPEHHEMY YCTPOICTBY CTpPaHBI, B TO BpeMsl KaK B OpUTaHCKOM
HOJIUTHYECKON PUTOPHKE MMEET MECTO B TOM YHCIIe WUIIOCTpanus oTHomeHui Benukobputanuu ¢ EC
U HEKOTOpEIMH cTpaHamu CoapykecTsa.

KuaroueBble ciioBa: KOHIEOT «CGMLH», MeTa(bopa CEMbHU, ITOJIUTUYCCKASA PUTOPUKA

BBEOEHUE

CraBimmii y’Ke HECKOJIbKO TPUBHAIBHBIM, HO HE NOTEPSBILUII CBOEH aKTyaJIbHOCTH
Ha IpeaMeT ero 0eCKOHEUHOM MIUTIOCTpAIMK T€3HC O CIOCOOHOCTH A3bIKAa OTPaXKaTh
U pENpe3eHTUPOBATh OKPYIKAIOLIMK HAC MHUP HAXOIAUT KAXKABIA pa3 U B KaXIOM KOH-
KPETHOM HCCIIEJOBAHUH CBOE HOBOE MOJATBEPXKAECHUE U J0Ka3aTelabcTBa. Penpesenra-
TUBHAasi OCOOEHHOCTB S3bIKA KAK O/1HA U3 HanOosee (GyHKIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK
YeJIOBEKa BKJIIOUAET B €05l CIIOCOOHOCTh BUAEHUSI MUPA, €0 OCMBICIEHHUS, IOCTHKEHUS
HauboJee CYyIIHOCTHBIX €r0 XapaKTEePUCTUK M, HAKOHEIl, IPEJCTaBICHUs 3TOr0 MHUpa
B CBOEH CEMAaHTUYECKOM, CMBICIIOBOM, MOHATHIHON U KOHIIETITyalbHOU cdepax. Bee,
YTO 3HAYMMO B MHpPE U B OKPY’KAIOILEH HAC IEUCTBUTEILHOCTH, HE MOXKET HE OBITH BEp-
OaJIM30BaHO CPEICTBAMH YEJIOBEUYECKOIo s3blka. VIHBIMU ClIOBaMH, HUYTO 3HAYUMOE
B MHpE HE MOKET HE IIPOUTH MPOLECC SI3bIKOBOM HOMUHAIMKU U HE HAWTH CBOXO aJCK-
BaTHYIO SI3bIKOBYIO PENPE3EHTALUIO.
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KOHLUENTOC®MEPA C KJTIO4YEBbIM KOMMNOHEHTOM «CEMb$1»

He cocraBnsier uckimouenust 1 KoHIenTocepa ¢ KIFOUYeBbIM KOMIOHEHTOM «CeMbsh).
UpesBbIdaiiHO SIPKO U OOTaTo MPEICTABIECHHBIN B S3bIKE, TOT KOHLIENT OKA3bIBACTCS Ta-
KOBBIM B TOM YHCJIE U MPEKIE BCEr0 MOTOMY, YTO 3HAYUM B OKPY>KalOLIEM Hac MUpE.
HezaBucumo ot Tma KynbTyphl, XapakKTepHOH JJIsl TOTO MM MHOTO HAapoJa, KOJIEKTH-
BHCTCKO WJIH WHIAVBUIYAJIMCTCKOM, «PaBHUHHOID WM «OCTPOBHOI IICHXOJIOTHH, HU3-
KOKOHTEKCTHOM MM BBICOKOKOHTEKCTHOM KynbTypsl [Jlapuna 2009: 35—112; /Ixuoesa
2014 B: 136—156], 3HaunmMocTh (peHOMeHa CeMbU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HE BHI3bI-
BaeT comHeHusa. Uaer mu peus 06 «immediate family» (OGmmkailimx poacTBEHHUKAX)
i 00 «extended family» (GnmkHMX M IadbHUX POJACTBEHHHUKAX), YEJIOBEK, KaK UC-
KJIFOUUTENBHO COLUATIBHOE CYIIECTBO, HE MOKET HE BBICTYIIATh KaK OIPEACICHHBIN WIEH
CeMEHHOro coolIecTBa. ITOMY B MPHHIUIIE HE MOTYT HPEMSITCTBOBATh U TEHICHLIUHU
COBPEMEHHOTO OOIIECTBA K HEKOTOPOMY MHIMBHUIYaJIM3MY, IPUBOJISAIIEMY K OTHOCHTEIb-
HO PaclpOCTPAHSIOILEMYCs] (JEHOMEHY CaMOCTOSITEIIBHOCTH U MPENOYTEHUIO K HeceMeil-
HOU JKH3HHU.

Tem He MeHee, U JaKe BOIPEKH 3TOMY, CEMbsI KaK siueiika 00IIecTBa MpoI10KaeT
3aHMUMAaTh 3HAYMMYIO POJIb B JKU3HU JIOJEH. bpaTbs, cecTpsl, 1€TH, POJUTENH, CYIIPYyTH
U T.JI. B TOM WM MHOU MPECTaBICHHOCTH ObUTH U, HABEPHOE, BCET/Ia OCTAHYTCS BaXKHBI-
MU MHJIMBUJAMH B 001LIECTBE, 0€3 KOTOPBIX YEJIOBEK B JIU CIOCOOEH MOIHOLIEHHO,
aJICKBaTHO ¥ MHOTOTPAHHO (PYHKIIMOHUPOBATh. [[pyroe memno, 9to B pa3HBIX THIaxX 00-
IIECTBA U B Pa3HBIX 3THOKYJIbTYypaX CEMbsl U CEMEHHbIE LIEHHOCTH HAaXOAAT PA3JIMYHYIO
penpesenTaio. COOTBETCTBEHHO, CBOEOOpa3HOM Oy/eT U NMpeCTaBIeHHOCTh KOHIIENTa
«CeMbsi» M COCTaBIISIONIAs €r0 KOHIENToc(epa B OTJACIBHBIX sI3bIKax. Pa3sHbM OyneT
U TO, KaKk KoHuenrochepa «CeMbs» C ee LIEHTPaIbHBIM KOMIIOHEHTOM OyJIeT MpecTaB-
JieHa B pa3HBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX c(hepax s3bIKa.

OCOBEHHOCTU ®YHKLIUOHUPOBAHUSA .
META®OPUYHECKOIO KOHLIENTA «CEMb$i» B BPUTAHCKOU
U AMEPMKAHCKOMW NOJINTUHMECKON PUTOPUKE

ObpaTtumcst K 0co0eHHOCTAM (HYHKITHOHUPOBAHUS METaPOPHUECKOTO KOHIIETITA
«CeMbsi» B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOW MOJIUTUYECKON puTopuke. [ToHnMast KOHIenT
KaK KOJUJIEKTUBHOE COJIEpKaTelIbHOE MEHTaJIbHOE 00pazoBaHue, GUKCHUPYIOIIEE CBOE-
o0pasue cooTBeTCTBYIOMICH KynbTyphl [Kapacuk 2005: 29], a koHmenTochepy Kak Cuc-
TEeMY KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX C HUIM €MHBIMUA CMBICIIOBBIMU accorauusmu [Jxuo-
eBa 2014 B: 81—127], mbl OymeM BBIIEISTH IEHTPATBHBINA 3JIEMEHT KOHIIEITOC(HEPHI
C KJTFOYEBBIM KOMITIOHEHTOM «CeMbsi» U J1Ba OTACIBHBIX CJIOS 3TOW CUCTEMBI: SIIEPHYIO
COCTaBJISIOIIYIO, KOTOpasi BKIIIOYaeT HanOoJee Perpe3eHTaTHBHYIO0 M YacTO MCIIOJb3Y-
€MYIO YaCTh CEMEHHOM JIeKCUKH, U NepuepHitHyI0, OTPAsKAIOIIyI0 OTHOCUTEILHO MEHEE
yIOTPeOUTENBHYIO U MEHEE SIPKO MPEJICTABICHHYIO €€ YaCTh.

YacTHo# 00J1acThIO TIPEICTABICHHOCTH KOHIIETITA CEMbH U BCEH CBSI3aHHOM C HUM
KOHIIENITOC(EPHI BHICTYIAET MOJIUTHYECKUI TEKCT. Y HUBEPCATBLHOCTh KOHLIENTAa CEMbHI
B MHpE T03BOJIIET TOBOPUTH 00 YHUBEPCATBHOCTH METa(OPhl CEMbU B OJTUTUYECKOM
PUTOpPUKE JIMIEPOB CaMbIX pa3HbIX rocyAapcTs. [IpoBeneM aHamu3 0cCOOCHHOCTEH UCTIONb-
30BaHUS METaPOPBI CEMbU B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOM IMOJIUTHIECKON PUTOPHUKE.

Amnanu3 TekcToB BoicTyruieHu# J[pBumaa Komepona 3a 2011 — nosi6ps 2015 [British
Political Speech] npeacrasnser GombIIoit HHTEpEC A UccieaoBaTens. M3yuenne pu-
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TOPHUYECKOTO CTHJIS MpeMbep-MuHKCTpa Bemukoopuranuu JI. KamepoHa 1mo3BosiseT mpo-
CIIETUTh TIOCIICIOBATEIILHOE UCTIONIb30BaHHE MeTa(hOphl CEMbH. B CBOMX BBICTYIICHUSX
MIPEMbEP-MUHUCTP MeTahOPUIECKU BRIPAKAET UACI0 00 OOIIHOCTH Cy1e0 eBPONEHCKIX
ctpan, Ha3bBass EC «cembeiiy; ToBopst 0 OIOKEeTe CTpaHbl, mpuderaet k Meradope
CEMbH, YTOOBI NTOJYEPKHYTh HEOOXOAUMOCTb BCEOOIEH S5KOHOMMH; 00paIlasich K TeMe
nerel, JI. Kamepon roBoput 000 Bcex JIETSAX CTpaHbI, Ha3bIBask TOCYIAPCTBO «POTUTE-
vy [[xuoesa, CtpensHukoBa 2016 B].

B 6osee mo3aaux BeicTyuieHHsX . Kamepona npocnexuBaercs Ta ke TeHACHIHA.
Tak, B 0fHOI U3 CBOUX peUei MPEMbEP-MUHUCTP 3asIBISACT:

«Others suggest that Britain stalking out could lead to and I quote “the democratic libe-
ration of an entire continent”’. Well, tell that to the Poles, the Czechs, the Baltic States and
the other countries of central and eastern Europe which languished for so long behind
the Iron Curtain. <...> They see Britain as the country that did more than any other to un-
lock their shackles and enable them to take their rightful place in the family of European
nationsy («pyeue npeononaearom, umo 6vlxo0 bpumanuu moscem npusecmu K — u s Yu-
MUPYI0 — «OEMOKPAMUYECKOMY 0C8000MCOEHUIO 8Ce20 KOHmuHeHmay. 9mo oice, ckadicume
9MO NOAAKAM, uexam, cmpanam barmuu u Opyeum cmpanam yeHmpanvHou u 0CMOYHOU
Esponwi, komopwie max 0oneo mockosanu 3a JKenesuvim 3anasecom. <...> Onu cmompsim
Ha bpumanuio xax Ha cmpawny, xomopas coenana 6oavuie, yem obas opyeas, ymoowvl
Pazopeantv ux OK0Gbl U COeNAmMb 603MONCHbIM MO, YMO OHU 3AHAIU NPUHAOTeXHcawee Um
10 NPAgy Mecmo 8 cembe esponelickux 2ocyoapcmay) [PM].

O6pamienue J[. KamepoHa Kk TeMe CeMbU CTaHOBUTCS OCOOEHHO Ba)KHBIM HaKaHYHE
pedepennyma o Beixoae BemmkoObpuranuu u3 EC: roBopst 0 «ceMbe eBpOIeHCKUX Ha-
UK», TPEMbEP-MUHUCTP NOTYEPKUBAET €IUHCTBO MHTEPECOB €BPOIENCKHUX CTPaH.

«Qur allies have a very clear view. They want us to remain members of the European

Union. <...> And then there are the nations to which we are perhaps closest in the world,

our cousins in Australia and New Zealand, whose prime ministers have spoken out so clear-

by («V Hawux coosHuKog ecmb 0ueHb HeO8YCMbICIEHHAA moyKa 3penus. Onu xomsam,
umobwl Mbl ocmasanucy wienamu Egponetickoeo Cowsa. <..> H nomom cywecmsyrom Ha-

Yuu, ¢ KOMOPLIMU, Mbl BO3MOICHO, HaubOee UK, HawL 0B0IOPOOHbLIE OPAMbsL U CeCpbl

6 Ascmpanuu u Hogotl 3enanouu, npemvep-muHUCmpbl KOMOPbIX 8bICKA3AIUCH MAK SACHOY).

JIunep BenukoOpuraHuu nomdepKuBaeT CIUIOUEHHOCTh cTpaH ColpyskecTsa, Ko-
TOpBIE, 10 €r0 CIIOBaM, MPHICP)KUBAIOTCS €IMHOTO MHEHHSA O pedepeHyMe H Heo0X0-
IUMocTH A1 BennkoOpuTaHuu mporosjocoBaTh NpOTHB BeIxoaa crpansl U3 EC, ¢ no-
MOIIBIO KOHIIETITA CEeMBU: IPYXKECTBEHHBbIC Halmu B ABctpamuu u Hooil 3emanauu
MeTa(OpHUYECKU NIPEICTABIISIIOTCS KaK «BOIOPOIHBIE OpaThsl U CECTPBI», TO €CTh Aajb-
HUE POJICTBEHHHUKH, YTO OOBSCHSIETCS TeorpaduuecKoi YIaIeHHOCThIO 00CHX CTpaH.

[TocenoBarensHOe 3ydeHue TekcToB ooparntenus [Ipesunenta CIIA k amepukan-
ckoii Harum 3a 2009—2014 r. («State of the Union address» [Peters]) maeT Bo3aMOXHOCTB
TIOHSTh, YTO MeTadopa ceMbH BCEOOBEMITIONIA, YHUBEPCAIbHA, BayKHA, OHA BOCTpeOOBa-
Ha KaK B OpPUTaHCKOM, TaK ¥ B aMEPUKAHCKOW pUTOpHKe. [IpoBeICHHBII aHAIH3 MTOKa3bI-
BACT, 4TO, KaK MpeMbep-MUHUCTp BemmkoOpuranny, Tak u [Ipesunent CLLIA obparatorcs
K MeTaope ceMbH, KOIia peub UIEeT O OIOPKETe CTPaHbl U HEOOXOIMMOCTH CTPOIOM 3KO-
HOMMH; MeTa(OPUIECKH TPEACTABILIIOT cedst Kak «OTIa HAIMK» U TIOTYEPKUBAIOT CILIO-
YEeHHOCTh HaIlMH, puderas kK ganHoii meradope [Ixuoesa, Ctpensaukona 2016 a].

B cBoem 6onee nozauem Boictyruienuu (2016) Ipesunent CIIA takxke oOparia-
eTcsl K TeMe CEeMbU U ceMeWHbIX oTHommeHui. [Ipe3unent obpamaercs k meradopude-
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CKOMY KOHICTITY CEMbU, 3asBJISAA O H€O6XOZ[I/IMOCTI/I 3alIUTUTB BCCX aMCPHUKAHCKUX J1C-

Tew,

«HAIIMX JeTei», TaKUM 00pa3oM, BhICTyMas B KauecTBe «OTLa HALUN»:

«And I will keep pushing for progress on the work that I believe still needs to be done.
Fixing a broken immigration system. (Applause.) Protecting our kids from gun violencey
(«H 51 60y npodondicams npuirazams yCcuius K momy, umobvi paboma, Komopas, si 6epio,
00ICHA Obimb coenana, bvlia coenana. Paboma no HAraxiCuganuio CLOMAaHHOU UMMUSPA-
YUOHHOU cucmembl. (Anrooucmenmsi). 3awuma Hawux 0emel Om HACUIUSA C NPUMEHEHUEM
ocHecmpenvbHo20 opyicusy) [Peters].

Tarxoxe [Ipe3ueHT BepUT B HEOOXOIUMOCTb AaTh 0Opa30BaHUE BCEM aMEpUKaH-

CKHUM ACTAM:

TUH,

«We should recruit and support more great teachers for our kidsy («Mbvi 0ondrcHvl
HAHUMAams U nO00epIHCU8AMb OObUIe OMIUYHBIX Yuumeneli 01 Hawux demetiy) [Peters].

b. O6ama Takxe 3asBisieT 0 HOTPEOHOCTH B NEPeX0/ie K HOBBIM UCTOUYHHKAM 3HEp-
COXpaHsis IJIaHETY JJId «HallnuX IICTCP'I 1 IIPABHYKOB»:

«Now weve got to accelerate the transition away from old, dirtier energy sources. <...>
Now, none of this is going to happen overnight. And, yes, there are plenty of entrenched in-
terests who want to protect the status quo. But the jobs we’ll create, the money we’ll save,
the planet we’ll preserve — that is the kind of future our kids and our grandkids deservey
(«Cetiuac mMbl OO0MIHCHBL YCKOPUMb NEPEX0d Om CMmapwvlx, Oonee Sp3HbIX UCHOYHUKOS
aHepeuu. <...> Mmak, HU4mo u3s smozo He ciyuumcs 8 oOHouacve. M, 0a, ecmv MHOMCECMEO
3aUHMEPECOBAHHBIX JIUY, KOMOpble XOMAm COXPAHums cywecmeayroujee nonoxcerue. Ho
pabouue mecma, KOmopvle Mbl CO30a0UM, OeHbeU, KOMOpble Mbl cOepediceM, NAaHemd, Ko-
MOPYIO Mbl COXPAHUM — MO0 MO OyOyuee, KOmopoe 3aCIYICUSAIONM HAWU GHYKU U Npa-
BHYKUY).

U nanee:

«When we lead nearly 200 nations to the most ambitious agreement in history to
fight climate change, yes, that helps vulnerable countries, but it also protects our kidsy
(«Kozoa mv1 6edem noumu 200 cmpan Kk Haubosee amMOUYUOZHOMY CONAUICHUIO O KIUMANY
8 ucmopuu, 0a, Mo nomozaem CMpaHam, Komopwie Haubonee YA36UMbl K USMEHEHUAM
KAUMAma, HOo 3o makdice 3auuujaem Hawux oemeiiy) [Peters].

JIGUTMOTHUBOM BCETO BBICTYIIVICHHUA aMCPUKAHCKOI'O Hp€3I/I,I[6HTa 3BYYHUT MBICJIb

0 HEOOXOAMMOCTH JTyMaThb O OyayIIeM, O TOM HACleIuH, KOTOPOE OCTaBUT CBOUM JIETSIM
rocJie ceOst HeIHEITHEee MOKOJICHHe aMepukaHIieB. B cBoem BoicTymuienun B 2015 1. TIpe-
suzeHT CIIA oOparmiaercst K NOMyJIspHOMY B PUTOPUKE B HACTOSIIEE BPEMs JKaHPY
pacckasza M MOBECTBYET O MOJIOJION aMepHKaHCKOW cembe (ceMbe bena m Pebekkm),
CTOJIKHYBILIEHCSI C SKOHOMUUYECKUMH TPyAHOCTAMU. B 3akitoueHue cBoero pacckasa
b. O6ama nmutupyet nmuceMo PeGexku:

380

“<...> we are a strong, tight-knit family who has made it through some very, very hard
times.”(«<...>Mbl CUTbHASL, CHIOYEHHAS CEMbSI, KOMOPAs CMO2A NEPENCUMb OHEHb, OUECHD
msicenvie gpemeHar) — u noemopsem: « We are a strong, tight-knit family who has made it
through some very, very hard times. America, Rebekah and Ben’s story is our story. They
represent the millions who have worked hard and scrimped, and sacrificed and retooledy
(«Mbl cunvHas, CnIOYeHHAs CeMbsl, KOMOPAsi CMO2IA NEPENCUNb OUeHb, OUeHb MSICelble
spemena. Amepuxa, ucmopus Pebexxu u Bena — amo Hawa ucmopusi. Onu npedcmasisom
MUTIUOHBI AMEPUKAHYEB, KOMOPbLE YAOPHO MPYOAMCA U IKOHOMSAM, HCEPMEYIOM 4eM-mo
u obyuaromes Hogbim Hasgvikamy) [Peters].
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Takum oOpazom, ucropust Pedekkun 1 bena cTaHOBUTCS HCTOpUe AMEpUKH — T10-
BECTBOBAHUEM O CHJIBHOM, CIUIOYEHHOM «CEMbE», KOTOpas MPOTHUBOCTOUT BCEBO3MOXK-
HbIM ucnbITaHusIM. [lpuGeras k meradopuyeckomy koHuenty cembn, [Ipesunent CLIA
MOTYEPKUBAET €AMHCTBO HAIMU TEPEJT JIUIIOM TPYAHOCTEH. JTa Ujesi CTAHOBUTCS €I1Ie
OoJiee HATIAHOM B KOHIIE BBICTYIUICHHS, B CHJIbHOM KOMMYHHKATUBHOM MO3UITUH, KOT/Ia
b. OGama noBTOpsIeT MBICIH 00 AMEPUKAHCKOM HAIIMK KaK O CIUIOUYEHHOH ceMbe:

«[ want them to grow up in a country where a young mom can sit down and write a letter
to her President with a story that sums up these past six years: “<..>we are a strong, tight-
knit family who'’s made it through some very, very hard times.” My fellow Americans, we,
too, are a strong, tight-knit family. We, too, have made it through some hard times» («A xo-
4y, 4umoObl OHU BbIPOCTU 8 CIMPAHE, 20e MON0OAsL MAMb MOJICEN CeCHb U HANUCAMb NUCLMO
Ilpesudenmy, pacckazag ucmopuio, Komopas noO0GOOUM UMOZ IMUM UEeCHU 200dM:
«<...> Mbl CUTbHASA, CHIOYEHHAS CeMbsl, KOMOPAsl CMO2TA NEPEdICUMb OUeHb, OUeHb madice-
nvie epemeray. Coepadicoare, Mbl MOdiCe — CUTbHAS, CNI0YeHHAs cembst. Mbl modice cmoanu
nepesicums 0YeHb msdicenvle epemenay) [Peters].

Wrak, metadopa cembH UrpaeT OOJBIIYIO POJIb B TEKCTE, M03BOJIss [Ipesnaenty
CIIIA mpoBecTu yepe3 BeCh TEKCT MBICIb O €UHCTBE U CINIOYEHHOCTH aMEPUKAHCKON
Haiuu. Takoe MeTaopuuecKkoe OIUCaHHE OTpakaeT JEKJIapUpOBaHUE 3HAYMMOCTH
CEMbHU U CEMEWHBIX IEHHOCTEN B AMEPUKAHCKOM COLITYME.

BbiBObl

WTtak, 3aKimrouasi JaHHOE HUCCIIEOBAaHNE, MOKHO CKa3aTh, YTO TOJIUTUYECKUHN JHC-
KypC, KaK M BCE KJIIOYEBbIE KOMIIOHEHTH! (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA B LIEJIOM, HE MO-
KET He OTpa)kaTh MPOTEKAHUE PeaIbHBIX M3MEHEHHUH B MUpE. BaKHOCTh MOIUTHYECKHX
TMIPOLIECCOB B YKM3HU COBPEMEHHOTO YeJIOBEKA MpeoIpeaessieT He0OX0AMMOCTh UX aHa-
JIM3a C TOYKH 3PEHUS A3bIKa, OO S3bIK OTPAXKAET TY YK€ 3HAUMMOCTD PEATbHBIX TPOLIEC-
COB, KOTOpbIE MPOUCXOAT B XHU3HHU. Poiib heHOMEHA ceMbH B )KM3HH COBPEMEHHOTO
o01ecTBa He MOXKET He OBITh PENPe3eHTUPOBAHA U B S3bIKOBBIX Tporeccax. OHa He Mo-
KET HE MCIOJIb30BATHCS M TIOJIMTHYECKUMH JIUJICPAMH KaK BECOMBIN KOMITOHEHT BIIHSI-
HUS Ha ayAUTOPHIO, MEpe] KOTOPOW OHHU BBICTYIMAIOT. IMEHHO MO3TOMY KOHIENT
«CeMbsi» OKa3bIBACTCSl 3HAYUMBIM B IMOJUTHYECKOM JIUCKYPCE.

HccnenoBanue ObLIO MOCBAIICHO KIIOUEBOMY KOHIENTY «CeMbs» M OTpaXkaromen
ero KoHuenrochepe ¢ KOppPEIUPYIOUUMH KOMIOHEHTAMH U WILTIOCTpaIMe MOCIEAHUX
Ha MpUMEpe pedeit IBYX KPYIMHBIX MOJIUTUKOB coBpeMeHHOcTH J]. Kamepona u b. Oba-
MbL. [IpoBeneHHBIN aHAN3 TTOKa3ajl, 4TO Kak B OPUTAHCKOW, TaK M B aMEPUKAHCKOMH
MOJIMTUYECKOI pUTOpHKE KOHIENT «CeMbshy M PETPe3eHTHPYIOIas ero KoHienTochepa
MPECTABISIOT JOCTATOYHO PEIPE3CHTATUBHYIO KAPTHHY.

BwMmecte ¢ Tem Marepual BBISBHII, YTO, AETCPMHHUPOBAHHAS CAaMOM JCHCTBHUTEIb-
HOCTBIO U IIEHHOCTSIMH, 3aJI0KCHHBIMH B AMEPUKAHCKOM M OpPUTAHCKOM COIIMyMaXx, pe-
npe3eHTanys KoHmenTta «CemMbs» M ero KOMIOHEHTOB OKa3aliach HECKOJIBKO Pa3HOM.
IIpoBeneHHBIN aHaIN3 MTOKA3aJ, YTO B AaMEPUKAHCKON MOJIUTUYECKON PUTOPUKE KOHLIETIT
«CeMbs1» M €r0 KOPPEISATHl OMHUCHIBAIOTCS KaK OTHOCSIIUECS K BHYTPEHHEMY yCTpPO¥i-
CTBY CTPaHBbI, B TO BpeMsl KaKk B OPUTAHCKOW MOJMTHYECKON PUTOPUKE MPEICTABICHBI
u otHomeHus Bemmkobpuranuu ¢ EC n Hekotopeimu ctpanamu Conpyxectsa. Jlugep
CIIA nenaet akIeHT Ha WiICHaX CEMbH, PUHALISKANMX K «immediate family» («0mu-
KaUIIIMX POACTBEHHUKAX»), B TO BpeMsl Kak TOIUTHYECKUM Jmzaep BenmkoOpuTanuu npea-
MOYUTaeT HOMHUHAIIMIO, OTPAXKAIOIIYIO YWIEHOB ceMbU Kak «extended family» («OmmxHIX
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¥ JIaIbHUX POACTBEHHHUKOBY). B TaHHOM Cilyuae «0CTpOBHAs MEHTAJIbHOCTB» OpHTAHIIEB
HE CTAHOBUTCSI MPETIITCTBUEM K UCIIOJIb30BaHUIO KOHIENTa «CeMbsh» B OTHOLIEHUHU CTPaH
EBpocoto3a, MocKobKy, Kak Mbl IpeIIoiaracM, OHO IPOJUKTOBAHO KEJTaHUEeM JIHepa
BenukoOpuTaniy NocTyIMpoBaTh OOIIHOCTH MHTEPECOB EBPOIIEHCKUX CTPaH, YTO CTAaHO-
BUTCSI OCOOCHHO Ba)KHBIM HakaHyHe pedepeHayma o Bbixoze BemukoOpuranuu nz EC
(«Brexit»). OtHomreHus ke co ctpanamMu Collpy’KecTBa MPeCTaBICHbl KaK OTHOIICHUS
C JaIbHUMH POJICTBEHHUKAMH, YTO OOBSICHSIETCS reorpaduecKo yAaJIeHHOCTBIO CTpaH
Conapy»kecTBa U jxeJlaHueM OpUTAHIEB COXPAHATH JUCTAHLUIO.
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Abstract. The article deals with the features of the functioning of the metaphorical concept “Family”

and reflects its conceptosphere with the correlating components in British and American political rhetoric.
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An analysis of the speeches of the political leaders of Britain and the United States reveals that the representa-
tion of the concept “Family” and its components, determined by the very reality and values laid down in the
American and British societies, turns out to be somewhat different. American political rhetoric represents
the concept of the “Family” and its correlates as relating to the internal structure of the country, while British
political rhetoric includes, among other things, an illustration of relations between the UK and the EU and
some countries of the Commonwealth.
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